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256b 

Quedate con Dios Suisa 
mala centella te coma 
que de toda la cosecha 

pocas perras llevo sobras. 
 

403 
Tódo-los barcos dan vela 

fóra de Santamariña 
tódo-los barcos dan vela 
eu tamén vou dá-la miña. 
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410a 
Eu nacín en Camariñas 
nacín na beira do mare 

a muller qu'a min me leve 
bo peixe vai a levare. 

 
364 

Esta nuite fun pescare 
e pesquei unha sardiña 
e de dentro lle sacamos 
o barreiro de Xaviña. 
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427b 
Nuestra Señora do Faro 
a do Monte ll'asudoue 

ela ben vío pasare 
os papeiriños p'Aroue. 

 
571 

Quedate con Dios Aroue 
coas túas arouanas 

ahora von pa Camelle 
falar coas camellanas. 

 
256a 

Quedate con Dios Laxiño 
mala centella te coma 
que de todä la cosecha 

no llevo una perra sobra. 
 

404 
Eí vén o barco do mar 
eí vén a sardiña toda 

eí vén o meu mariñeiro 
vén sentadiño na proa. 

 
 
 
 
 

*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé 
Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984.           

 


